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10.
Na podlagi tretjega odstavka 63. ¢lena Zakona o zunanjih zadevah (Uradm list RS, §t. 1/91 I) izdaja Vlada
Republike Slovenije
UREDBO
o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Republlko Slovenijo in Etiopijo-

1. ¢len

Ratificira se Sporazum o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Republiko Slovenijo in Etlopuo, sklenjen z
" izmenjavo not z dne 9. decembra 1991 in 6. novembra 1992.

2. ¢len
- Sporazum se v izvirniku v angleSkem jeziku ter v slovenskem prevodu glasi:
A

Ljubljana, 3 December 1991 o 4 Ljubljana, 3. decembra 1991~
Your Excellency, ) Vasa Ekscelenca!

. Please allow me to inform you that since 7 October Dovolite mi, da Vas obvestim, da Republika Slove-
1991, the Republic of Slovenia has been implementing nija od 7. oktobra 1991 dalje izvaja Deklaracijo o neodvi-
the Declaration of Independence, which gave effect to snosti, s katero je bila uresniCena na plebiscitu izraZzena
the plebiscitary will of the people of Slovenia to live in volja slovenskega naroda, da Zivi v’ neodvisni drzavi.
an independent state. ,

For the last seventy years the Slovenian people have' Zadnjih sedemdeset let so Slovenci Ziveli v drzavi
lived in the state of South Slavic Peoples — Yugoslavia. juZnoslovanskih narodov — Jugoslaviji. Na Zalost se prica-

Unfortunately, the expectations of Slovenes to live in kovanja Slovencev, da bodo v slogu Zveli z drugimi
harmony with other Yugoslav nations have not been jugoslovanskimi narodi, niso izpolnila. Jugoslavija je zlasti
fulfilled. Yugoslavia has suffered, especially for the last v zadnjih nekaj letih prezivljala globoko politicno krizo
few years, by profound political crisis, mainly because zlasti zato, ker so bile v nekaterih delih drzave kr3ene
basic human rights and freedoms have been violated in temeljne ¢lovekove pravice in svoboi¢ine, proces demo-
some of her parts, and the process of democratization kratizacije pa je bil sistematsko blokiran.
systematically blocked. . - :
Last year, in democratic elections, Slovenia made a Lansko leto je Slovenija na demokrati¢nih volitvah

decisive break with the Yugoslav ties and took the path odlo¢no pretrgala jugoslovanske vezi in stopila na pot
of independence. " neodvisno.

On 23 December 1990, the citizens of- Slovenia, Dne 23. decembra 1990 so drZavljani Slovenije v
under extensive international observation, formally ex- prisotnosti 3tevilnih mednarodnih opazovalcev formalno
pressed their political will to regulate, on an equal footing izrazili svojo politicno voljo, da bodoCe odnose Slovenije
and as a sovereign partner, the future relations of Slovenia z drugimi republikami Jugoslavije urejajo kot enakopra-
with other republics of Yugoslavia. ven in suveren partner.

Prior to the plebiscite on sovereignty, Slovenia- pro- Pred plebiscitom o samostojnosti je Slovenija predla-
posed negotiations for the settlement of future relations gala pogajanja za ureditev bodocih odnosov med republi-
among the Republics which were constltutlve members kami, ki so sestavljale Jugoslavijo.
of Yugoslavia. Po vseh neuspesnih prizadevanjih za zaletek resnega

After all the unsuccessful endeavors to start a serious dialoga o bodocih. odnosih med jugoslovanskimi narodi

dialogue on future relations among Yugoslav nations, the je Republika Slovenija 25. junija 1991 razglasila svojo
Republic of Slovenia, on the 25" of June 1991, declared  neodvisnost in to svojo odloitev utemeljila na pravici

her independence, basing her decision on the right of the slovenskega naroda do samoodloc¢be, ki je bila potrjena
Slovene people to- self determination confirmed in the tako v Ustanovni listini ZN kot tudi v jugoslovanski
UN Charter, as well as in the Yugoslav constitution. Ustavi.

It should be underlined in particular that the Repu- Zlasti je treba poudariti, da je Slovenija istofasno
blic of Slovenia has, at the same time, again expressed  ponovno izrazila svojo pripravljenost, da kot enakopraven
her readiness to continue negotiations as an equal partner partner 3¢ naprej sodeluje na pogajanjih za iskanje mirnih

~

in finding peaceful and compromise solutions for all. ‘ in kompromisnih resitev za vse probleme bodocih odno-
problems of future relations among the Yugoslav nations sov-med jugoslovanskimi narodi in njihovimi drzavami.

and their states. It should furthermore be stressed that .  Razen tega je treba-poudariti, da je' celoten proces
the whole process of the Republic of Slovenia has taken demokrati¢nih sprememb v Sloveniji in ustanavljanje Re-
place peacefully, without any act of violence and with publike Slovenije potekalo mirno, brez vsakrinega nasilja
full respect for human rights, and in accordance with the in ob polnem spostovanju ¢lovekovih pravic ter v skladu
democratically expressed will of the Slovene people. - z demokrati¢no izrazeno volio slovenskega naroda. -
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The Declaration of Independence of the Republic of

- Slovenia, -passed on 25 June 1991, gave effect to the

" plebiscitary will of the people of Slovenia to live in an

independent state. After the aggression of the Federal
Army against Slovenia, following this decision, the Repu-
blic of Slovenia signed the Brioni Declaration and thus

agreed to a three-month suspension of the implementation

of Independence Acts, in order to allow agreement on
peaceful -dissociation.

After the Brioni Declaration had been accepted, the
Yugoslav Army began to withdraw from the Republic of
Slovenia. Slovenia now fully controls its territory and its
borders. The EC Monitoring Mission greatly appreciated
Slovenia’s efforts to implement the Brioni Declaration.
Slovenia has fulfilled its obligations so that, after the
moratorium had .run cut, it had the full right to
implemented its independence.

Since 7 October 1991, the Republic of Slovenia has -

been implementing the Declaration of Independence.
The Parliament of the Republic of Slovenia, as the

highest representative body of the state, has therefore

adopted resolutions and laws which bind the Government

and all its Agencies to continue the procedures intended -

to achieve the establishment of complete independence
and statehood. The Republic of Slovenia, in accordance
with the decision of its’ Parliament, will continue to
cooperate at the Peace Conference in The Hague and
strive for an agreed solution to all questions raised by
the dissociation of Slovenia from other parts of former
SFRY, as well as make efforts towards. the reestablish-
ment of peace and arranging of relations between and

among the individual republics, or rather new sovereign’

states, on the territory of former SFRY. One of the most
important measures of the new Slovene state has been

to make over complete authority on its territory, also in_

the field of external trade. ‘ .
The Republic of Slovenia, as one of the legal succes-
sors of former SFRY, accepts and will abide by all

" international agreements which have been signed by the
'SFRY prior to the .enactment of Slovene independence.

I would further like to draw your attention to the
fact that the Republic of Slovenia is the most developed

republic of former Yugoslavia. A free market approach

" to the economy is the fundamental premise underlying

A

our economic relations, both within the ‘country and
internationally. The Slovene Government guarantees the
performance of contracts between companies from the
Republic of Slovenia and their foreign partners.

The Republic of Slovenia is willing to cooperate with’

all other states in areas of matual benefit.
The Republic of Slovenia greatly values good rela-

tions with Ethiopia and is very interested in their further

development and intensification. We can claim with some
satisfaction that the Republic of Slovenia, as a part of
former SFRY, has contributed a great deal to the deve-
lopment of good economic relations with your country.

Please allow me, Your Excellency, to express the

view that the international community should no longer

postpone the recognition of the independence of the

Republic of Slovenia, which would be a vital step towards
the peaceful settlement of relations among the Yugoslav
republics. -

Until our relations are formally established, I would

- like to ask you kindly to suggest to the Government of

Ethiopia that it takes a positive attitude towards seeking
pragmatic solutions to economic cooperation. Allow me
also to aks you to consider the possibility of recognizing
Slovene passports.

Z Deklaracijo o neodvisnosti Republike Slovenije, ki
je bila-sprejeta 25. junija 1991, je bila-uveljavijena na
plebiscitu izrazena volja prebivalcev Slovenije, da Zivijo
v neodvisni drzavi. Po napadu Zvezne armade na Slove-
nijo, ki je sprejemu te odlogitve sledila, je Slovenija
podpisala Brionsko deklaracijo in s tem pristala na trime-
se¢ni odlog izvajanja aktov o neodvisnosti, da bi na ta

_natin omogocila dogovor o mirni razdruZitvi.

Po sprejemu Brionske deklaracije se je Jugoslovanska
armada zalela umikati iz Republike Slovenije. Zdaj Slo-
venija v celoti nadzoruje vse svoje podrodje in meje.
Opazovalna komisija Evropske skupnosti je zelo dobro
ocenila prizadevanja Slovenije za izvajanje Brionske de-
klaracije. Slovenija je izpolnila svoje obveznosti, tako da
je imela po izteku moratorija vso pravico do uresniitve
svoje neodvisnosti. =

Dne 7. oktobra 1991 je Republika Slovenija zatela

izvajati Deklaracijo o neodvisnosti.

Skupstina Republike Slovenije kot najvisje predstav-
niSko telo drZave je zato sprejelo resolucije in zakone, ki
zavezujejo Vlado in njene organe, da nadaljujejo postopek
za vzpostavitev popolne neodvisnosti in drzavnosti. V

skladu s sklepom Skupitine bo Republika Slovenija Se

naprej sodelovala na mirovni Konferenci v Haagu in si
prizadevala za dogovorno reievanje vseh vprasanj v zvezi
z razdruzitvijo Slovenije od drugih delov bivie SFRJ ter
za ponovno vzpostavitev miru in urejanje odnosov med
posameznimi republikami — oziroma novimi suverenimi
drzavami - na podrodju bivSe SFRJ. Eden najpomembne;j-
8ih ukrepov nove slovenske drzave je bil prevzem celotne
oblasti na svojem podrodju in tudi na podro¢ju zunanje
trgovine. ‘

r

Republika Slovenija sprejema kot ena od zakonitih
naslednic bivie SFRJ vse mednarodne sporazume, ki jih
je SFRIJ podpisala pred uzakonitvijo slovenske neodvisno-
sti in se bo po njih tudi ravnala. :

Razen tega bi Vas rad opozoril na dejstvo, da je
Republika Slovenija najbolj razvit del bivie Jugoslavije.
TrZna usmeritev v gospodarstvu je temeljno nacelo nasih

. gospodarskih odnosov tako v drZavi kot v mednarodnem

prostoru. Slovenska vlada jaméi za izvedbo pogodb, ki
jih podjetja iz Republike Slovenije sklepajo s svojimi
tujimi partnerji.

Republika Slovenija je pripravljena sodelovati z

- vsemi drZzavami na podrogjih, ki so jim v skupno korist.

Republika Slovenija visoko ceni dobre odnose z
Etiopijo in je zelo zainteresirana za nadaljnji razvoj in
poglobitev teh odnosov.. Z zadovoljstvom lahko trdimo;
da je Republika Slovenija kot del bivie Jugoslavije, veliko
pripomogla k razvoju dobrih gospodarskih stikov z Vago
drzavo.

Dovolite mi, Ekscelenca, da izrazim svoje mnenje,
da mednarodna skupnost ne bi ve¢ smela odlasati s
priznanjem neodvisnosti Republike Slovenije, ki bi pome-
nilo bistven korak naprej v smeri mirnega urejanja odno-
sov med jugoslovanskimi republikami.

Vljudno Vas prosim, da Vladi Etiopije predlagate,
da zavzame pozitivno stalid¢e do iskanja prakti¢nih resitev
na podrocju gospodarskega sodelovanja, dokler nasi od-
nosi ne bodo formalno vzpostavljeni. Dovolite mi tudi
pro$njo, da proucite moZnosti za priznavanje slovenskega
potnega lista. : :
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May 1 also propose, Your Excellency, that Ethiopia
reconsiders the possibility of recogmzmg the Republic of
Slovenia in the nearest future.

Please accept the expression of my profound respects.

Sincerely Yours,

" Dr. Dimitrij Rupel, (s)

His Excellency
Mr. Seyom Mesfin
Minister of Foreign Affairs
of Ethiopia
Addis Ababa.

Date: 6 Nov. 1991
No.: 2-59/11/2/92

-The Ministry of Foreign Affairs of the Transitional
Government of Ethiopia presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia
and has the honour to inform the latter that the Transi-
tional Government of Ethiopia has recognized the Repu-
blic of Slovenia as an independent state, and declares its
readiness to establish diplomatic relations.

The Ministry of Foreign Affairs of the Transitional

Government of Ethiopia avails itself of this opportunity

MEDNARODNE POGODBE

to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the -

Republic of Slovenia the assurances of highest considera-
tion. ’

To: The Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Slovenia
Ljubljana

Zelel bi Vam tudi pre’dlagati Vasa Ekscelenca, da
Etiopija ponovno proui moznost, da ¢im prej prizna
Republiko Slovenijo. -

Sprejmite, prosim, izraze mojega globokega sposto-
vanja.

Vas

dr. Dimitrij Rupel I. r.

Njegova Ekscelenca

g. Seyom Mesfin

Minister za zunanje zadeve
Etiopije

Adis Abeba

4 Datum: 6. november 1992
St.: 2-59/11/2/92

Ministrstvo za zunanje zadeve zaCasne Vlade Etiopije
izraza spo$tovanje Ministrstvu za zunanje zadeve Repu-
blike Slovenije in ga ima Cast obvestiti, da je zaCasna
Vlada Etiopije priznala Republiko Slovenijo kot neodvi-
sno drzavo, ter izjavlja, da je pripravljena z njo vzpostaviti
diplomatske odnose.

Ministrstvo za zunanje zadeve zacasne Vlade Etiopije
ob tej priloZnosti ponovno izraza Ministrstvu za zunanje
zadeve Republike Slovenije svoje odli¢no spostovanje.

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije
Ljubljana

3 ¢len
Ta uredba zacne veljati naslednji dan po odevn v Uradnem listu Republike Slovenije - Mednarodne pogodbe.

St. 900-04/93-9/1-8
. Ljubljana, dne 19. februar]a 1993.

Viada Republike Slovenije

Republike Slovenije

11.

Na podlagi tretjega odstavka 63. clena deona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, $§t.

dr. Janez Drnovsek 1. 1.
Predsednik

1/91-1) izdaja Vlada

' UREDBO
o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Republiko Slovenijo in Republiko Ciper

1. élen
Ratificira se Sporazum o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Republlko Slovenijo in Republiko Clper sklenjen'

z izmenjavo not z dne 13. aprila in 10. decembra 1992

v

2. clen
Sporazum se v izvirniku v angleskem jeziku ter v slovenskem prevodu gla51
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_No.:_ESA 67/92

The Ministry- of Foreign Affairs of the Republic of

Slovenia presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Cyprus and - referring
to the Ministry’s note number 457/68 of March 27, 1992
~ has ‘the honour to express its appreciation at the
notification that the Government of the Republic of
Cyprus has proceeded to the formal act of recognition of
the Republic of Slovenia. :

- The Ministry would like to propose the establishment
of diplomatic relations at ambassadorial level with imme-
diate effect (upon receipt’ of confirmation that this is
acceptable to the Government of the Republic of Cyprus),
as soon as the formal procedure of the recognition is
completed, in order to encourage the existing bonds
between our friendly peoples.

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of
Slovenia avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Cyprus.the
assurances of its highest consideration.

Ljubljana, 13 April 1992

To the

Ministry of ‘
Foreign Affairs of the
Republic of Cyprus
Nicosia ‘

Ref. 1427
NOTE VERBALE

The Embassy of the Republic of Cyprus presents its
compliments to the Embassy of the Republic of Slovenia
and, with references to the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Slovenia Note No. ESA 67/92 of 13"
April 1992  addressed to the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Cyprus, had the honour to inform that
Slovenia’s proposal for the establishment of diplomatic
relations at -ambassadorial level with immediate effect is
accoptable to the Government of the Republic of Cyprus.

The Embassy of the Republic of Cyprus avails itself
of this opportunity to renew to the Embassy of the
Republic of Slovenia the assurances of its highest conside-
ration. : :

Rome. 10 December 1992

Embassy of the Republic of Slovenia
Rome » '

St ESA 67/92

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije
izraZa spoStovanje Ministrstvu za zunanje zadeve Repu-
blike Ciper in ima, sklicujo& se na noto ministrstva .
457/68 z dne 27. marca 1992, Cast izraziti zadovoljstvo ob.

“obvestilu, da je Republika Ciper zadela s formalnim

postopkom priznanja Republike Slovenije. -

Ministrstvo predlaga, da bi vzpostavili diplomatske
odnose na ravni veleposlanikov s takoj$njim u¢inkom {po
prejemu potrditve, da je to sprejemljivo za vlado Repu-
blike Ciper), takoj ko bo postopek priznanja zakljuden,
da bi okrepili medsebojne vezi med obema prijateljskima
narodoma.

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije
izkoriS¢a to priloZnost, da Ministrstvu za zunanje zadeve
Republike Ciper ponovno izrazi svoje najgloblje spostova-
nje. .

Ljubljana, 13. april 1992
Ministrstvu .za zunanje zadeve

Republike Ciper
Nikozija

St. 1427 _
' VERBALNA NOTA
Veleposlani$tvo Republike Ciper izraza spo§tovahje

Veleposlanistvu Republike Slovenije ‘in ima, sklicujo¢ se
na noto Ministrstva za zunanje zadeve Republike Slove-

" nije §t. ESA 67/92 z dne 13. aprila 1992 naslovljeno na

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Ciper, &ast
obvestiti, da je slovenski predlog za vzpostavitev diplo-
matskih odnosov na ravni veleposlanikov s takojsnjim
u¢inkom sprejemljiv za vlado Republike Ciper. )

Veleposlanistvo Republike Ciper izkoris¢a to priloz-
nost, da VeleposlaniStvu Republike Slovenije ponovno
izrazi najglobje spostovanje. _ o

Rim; 10. décember 1992.

VeleposlaniStvo Republike Slovenije
Rim : '

3. &len . )
Ta uredba zaéne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem.listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe.

St. 900-04/93-8/1-8
Ljubljana, dne 19. februarja 1993. .

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Dmovsek 1. r.
Predsednik
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12.

Na podlagi tretjega odstavka 63. ¢lena Zakona o. zunanjih zadevah (Uradni list RS, §t. 1/91-I) izdaja Vlada .

Republike Slovenije

U REDBO
o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Republiko Slovem]o in driavo Katar

1. ¢len
Ratificira se Sporazum o vzpostav1tv1 diplomatskih odnosov med Republiko Slovenijo in- drzavo Katar sklenjen
z izmenjavo not z dne 9. oktobra in 24. novembra 1992. . .

2. ¢len

Stran 25

Sporazum se v izvirniku v angleSkem jeziku ter v slovenskem prevodu glasi:

No. 0008/92

The Permanent Mission of the Republic of Slovenia
to the United Nations Office and other International
Organizations at Geneva presents its compliments to the
Permanent. Mission of the State of Quatar to the United
Nations Office and other Specialised Institutions at Ge-
néva and asks it to transmit to its government that the
government of the Republic of Slovenia wishes' to
established diplomatic relations with the government of
the State of Quatar.

The Permanent Mission of the Republlc of Slovenia
avails itself of this opportunity to renew to the Permanent

" Mission of the State of Quatar to the United Nations
Office and other Specialised Institutions at Geneva, the
assurrances of its highest con51derat10n

Geneva, 9 October 1992

Permanent Mission of the State of Quatar
to the United Nations Office and other
Specialised Institutions at Geneva:

149 b, Route de Ferney

1218 Grand Sacconex

Geneva

Ref.: Q/UN/G-750
Date: 24. 11. 1992

. The Permanent Mission of the State of Quatar to
the United Nations Office and other International Orga-
nizations. in Geneva presents its compliments to the
Permanent Mission of the Republic of Slovenia and in
feference to the letter No. 0008/92 dated 9 October 1992
. concerning the wishes of the Government of the Republic
of Slovenia to establish diplomatic relations with the

Government of the State of Quatar, has the honour to -

-inform that the Government of the State of Quatar has
agreed to establish a diplomatic relatlons on ambassado-
rial level.

Herewith is attached the common communique that
the Quatari Ministry of Foreign Affairs proposed in this
regard, as well as the unofficial translation. This common
communique will be broadcasted in the two countries on
Tuesday.15. 12. 1992 at 13.30 hours, local qatari time.

The Permanent Mission of the State of Quatar look
forward to receive the respond of the Government of the
Republic of Slovenia as quickly as possible in a time to
be able to communicate it to the Government of the State
of Quatar so that the proposed common communique will
be broadcasted in the above mentioned time.

St. 0008792

Stalna misija Republike Slovenije pri Uradu ZdruZe-

- nih parodov in drugih mednarodnih organizacijah v Ze-

nevi izraza spoStovanje Stalni misiji drZave Katar pri
Uradu ZdruZenih narodov .in drugih specializiranih insti-
tucijah v Zenevi in jo prosi, da svoji vladi sporodi, da

Zeli Vlada Republike Slovenije vzpostaviti diplomatske

odnose z Vlado drzave Katar.

Stalna misija Republike Slovenije tudi ob tej priloz-
nosti izraza Stalni misiji drzave Katar pri Uradu Zdruze-
nih narodov in drugih specializiranih mstltucuah v Zenevi
svoje odli¢no spostovanje

Zeneva, 9. oktober 1992

Stalni misiji drzave Katar

pri Uradu ZdruZenih. narodov
in drugih specjaliziranih
inStitucijah v Zenevi

149 b, Route de Ferney -
1218 Grand Sacconex

.Zeneva

$t.: Q/UNIG-750 .
Dvatum: 24. 11. 1992

‘Stalna misija drzave Katar pri Uradu ZdruZenih
narodov in drugih mednarodnih organizacijah v Zenevi
izraZa spoStovanje Staini misiji Republike Slovenije in ji
ima v zvezi z njenim pismom st. 0008/92 z dne 9. oktobra
1992 glede Zelje Republike Slovenije, da vzpostavi diplo-
matske odnose z Vlado drzave Katar, ¢ast sporociti, da
je Vlada drzave Katar dala soglasje na vzpostavitev diplo-
matskih odnosov na ravni veleposlanistév.

Prilagamo skupno izjavo, ki jo je katarsko Ministrstvo
za zunanje zadeve predlagalo v tej zvezi, skupaj z neurad-

‘nim prevodom. To skupno izjavo bomo objavili po radiu

v obeh drzavah v torek 15. 12. 1992 ob 15.30 po lokalnem
katarskem casu.

Stalna misija drzave Katar z vesel]em pri¢akuje ¢im
prejsnji odgovor Republike Slovenije, in sicer dovolj
zgodaj, da ga bo lahko sporoCila vladi drzave Katar, tako.
da bo predlagana skupna izjava lahko objavijena ob
zgoraj navedenem Zasu.

I3
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The Pérmanent Mission of the State of -Quatar avails
itself of this opportunity to renew to the Permanent
Mission of the Republic of Slovenia the assurances of its
highest consideration.

Permanent Mission of the
Republic of Slovenia

147, Rue de Lausanne
1202 Geneve :

St. 3 ~ 12. 1. 1993

Stalna’ misija driave Katar izkoris¢a tudi to priloz-
nost, da Stalni misiji- Republike Slovemje izrazi svoje
odli¢no spostovanje.

Stalni misiji
Republike Slovenije
147, Rue de Lausanne
1202 Zeneva

3. ¢len
Ta uredba zacne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Repubhke Slovenije — Mednarodne pogodbe.

St. 900-04/93-10/1-8 .
Ljubljana, dne-19. februarja 1993.

Vliada Republike Slovenije

13.

dr. Janez Drovsek |. 1.
Predsednik

Na podlagl tretjega odstavka 63. ¢lena Zakona o zunanjih zadevah (Uradm list RS, §t. 1/91-I) izdaja Viada

Republlke Slovenije

UREDB O
o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Republiko Slovenljo in Belizejem

1. ¢len
RatlflCll'a se Sporazum o vzpostavntw diplomatskih odnosov med Republiko Slovenijo in Belizejem, sklenjen z

izmenjavo not. z dne 19. novembra 1992.

2. &len
Sporazum se v 1zv1rmku v angleskem jeziku ter v slovenskem prevodu glaS|

No. 1282-3/92

The Embassy of the Republic of Slovenia presents
its compliments to the Belize High Commission and has
the honour to express its gratitude for the recognition of
Slovenia by the Government of Belize.

The Embassy avails itself of this opportunity to
propose as the next step the establishment of diplomatic
relations between our two countries at the ambassadorial
level. We further suggest that your confirmation of receipt
of this Note be considered the date of recognition of
Slovenia and of.the establishment of diplomatic relations.

The Embassy of the Republic of Slovenia avails itself
of this opportunity to present to the Belize High Commis-
sion the ‘assurances of its highest consideration. -

London, 19 November 1992

Belize High Commission
10 Harcourt House

19A Cavendish Square
London WIM 9AD

St. 1282-3/92

‘Veleposlanistvo Republike Slovenije izraza spostova-
nje Visokemu komiteju Belizeja in ima Cast izraziti svojo
hvaleZnost za priznanje Slovenije s strani Vlade Belizeja.

Veleposlani§tvo bi ob tej priloZnosti Zelelo predlagati,

- da bi bil naslednji korak vzpostavitev diplomatskih odno-

sov med nasima dvema drZzavama na ravni veleposlanikov..
Nadalje predlagamo, da se vasa potrditev prejema te note
Steje za datum priznanja Slovenije in za datum vzpostavi-
tve diplomatskih odnosov.

Veleposlanistvo Republike Slovenije ob tej priloZzno-
sti izraZa Visokemu komiteju Belizeja svo;e globoko spo-
tovanje.

London, 19. novembra 1992.

Visoki komite Belizeja

10 Harcourt House

19A Cavendish Square

London WIM 9AD -
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Ref: BHC/112/92(126)

The Belize High' Commission’ presents its compli-
ments to the Embassy of the Republic of Slovenia and
has the honour to acknowledge the receipt of your Note
No. 1282-3/92 dated 19 November 1992.

The High Commission agrees with your suggestion
.that this confirmation of receipt be considered the date
of the recognition of Slovenia by the Government of
Belize and of the establishment of diplomatic relations

between our two countries at the Ambassadorial level.
’ The Belize High Commission avails itself of this
opportunity to present to the Embassy of the Republic
of Slovenia' the assurances of its highest consideration.

London, 19 November 1992.

Embassy of the

Republic of Slovenia

Heather Lodge, Kingston Hill
Kingston-upon-Thames

Surrey KT2 7LX

§t. BHC/ 12/92(126)

Visoki Komite Belizeja izraza spostovanje Veleposla-
ni§tvu Republike Slovenije in ima &ast potrditi prejem

- njegove note 3t. 1282-3/92, z dne 19. novembra 1992.

Visoki komite se strinja z vasim predlogom, da se to
potrdilo o prejemu Steje za datum priznanja Slovenije s
strani Vlade Belizeja in za datum vzpostavitve diplomat-
skih odnosov med na§|ma dvema drZavama na ravni
veleposlanikov.

Visoki komite Belizeja ob tej priloznosti izraza Vele-
poslani§tvu Républike Slovenije svoje globoko spostova-

nje.

. London, 19. november 1992.
Veleposlanistvo
Republike Slovenije
Heather Lodge, Kingston Hill
Kingston-upon-Thames

" Surrey KT2 71X .

3. élen :
Ta uredba za¢ne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe.

St. 900-04/93-7/1-8
Ljubljana, dne 19. februarja 1993.

Vliada Republike Slovenije

dr. Janez Drnovsek 1. T.
Predsednik_

Na podlagi. tretjega odstavka 63. ¢lena Zakona o zunanph zadevah (Uradm list RS, 3t. 1/91-I) lzdaja Vlada

Republike Slovenije

UREDBO
o ratlfikacul Sporazuma o vzpostavntvn diplomatskih odnosov med Republiko Slovenijo in Federatlvno republiko
Brazilijo

. A 1. &len
Ratificira se Sporazum o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Republiko Slovenijo in Federativno republiko

Brazilijo, sklenjen z-izmenjavo not dne 21. decembra 1992.

2. ¢len :
Sporazum se v izvirniku v portugalskem in angle§kem jeziku ter slovenskem prevodu glas1

His Exceléncia o senhor

Dimitrij Rupel,

Ministro dos negdbcios estrangeiros
da Repiiblica da Slovénia

Senhor Mlmstro
E com grande satisfagio que aprove1t0 esta oportu-
nidade para felicitar Vossa Exceléncia pela conclusdo do
processo de independéncia da Repiblica da Eslovénia e
por sua admissdo na Organizagdo das Nag¢des Unidas.
Neste momento histérico, em que rapidas e profun-
" das transformagdes recomendam a busca de iniciativas
em prol do melhor entendimento entre as nagdes, tenho
a-honra de manifestar a Vossa Exceléncia a disposicéo
do Governo brasileiro no sentido de estabelecer relagdes

diplom4ticas com a Eslovénia-e explorar todas as possibi--

lidades de cooperagdo entre os dois paises, em beneficio
de nossos povos e do fortalecimento da paz e da seguranga
internacionais.

Njegova Ekscelenca
Dimitrij Rupel '

Minister za zunanje zadeve
Republike Slovenije

Gospod minister,

v veliko zadovoljstvo mi je, da izrabim to prlloznost
in Cestitam Vasi Ekscelenci za uspe$no zakljucen proces
vzpostavljanja neodvisnosti Slovenije in njen vstop v Or-
ganizacijo ZdruZenih narodov.

V tem zgodovinskem trenutku, v katerem hitre in
globoke spremembe zahtevajo iskanje iniciativ v korist
boljSega razumevanja med narodi, imam Cast izraziti Vasi
Ekscelenci pripravljenost brazilske vlade za vzpostavitev

_diplomatskih odnosov s Slovenijo in za proucitev vseh

mozZnosti za sodelovanje med drZzavama v korist nasih
narodov in za okrepitev mednarodnega miru in varnosti.
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Caso o0 Governo da’ Eslovénia ‘esteja dé acordo,

proponho que a presente Nota e a Nota de resposta de
Vossa Exceléncia constituam um Acordo entre o Brasil
¢ a Eslovénia, a entrar em vigor nesta data, pelo qual
ficardo estabelecidas relagdes diplomaticas entre nossos
paises.

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa
Exceléncia os protestos da minha ‘alta considaragio.

i

Fernando Henl:ique Cardoso

Pal4cio do Itamaraty, Brasilia,
em 21 DE Dezembro DE 1992.

" Ljubljana, 21 December 1992

His Excellency

Mr. Fernando Henrique Cardoso"
Minister of External Relations

of the Federative Republic of Brazil

Your Excellency, .

I have the honour to confirm the receipt of Your
Excellency’s "letter, dated on 21 December 1992, which
reads as follows: ' ' .

»Mr. Minister,

It is with great satisfaction that I avail myself of this
opportunity to congratulate Your Excellency on the out-
. come of the process of independence of Slovenia and its
adisston in the United Nations Organization.

In this Historical moment, in which fast and profound

transformations recommend the search of initiatives in
favour of the better understanding among nations, I have
the honour to express to Your Excellency the Brazilian
Government’s willingness to establish diplomatic relations
with Slovenia and to explore all possibilities of coopera-
tion between the two countries for the benefit of our
peoples and for the strengthening of international peac
and security. : :
If the Government of Slovenia consents to these
terms, I propose that the present note and Your Excellen-
cy’s reply constitute and agreement between Brazil and
Slovenia to be enforced on this date, by which diplomatic
relations between our countries shall .be formalized.«
Your Excellency, it is my pleasure to express my

Government’s full agreement with the establishment of -

diplomatic relations between the Republic of Slovenia
and the Federative Republic of Brazil to become effective
as from 21 December 1992.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the-assurances of my highest consideration.

Dr. Dimitrij Rupel, (s)
Minister for Foreign Affairs
- of the Republic of Slovenia

Ce se Vlada Slovenije s tem strinja predlagam, da ta
nota in nota Vase Ekscelence — odgovor tvorita sporazum
med Brazilijo in Slovenijo, ki bo stopil v veljavo s tem
datumom, s &imer bodo diplomatski odnosi med drzavama
vzpostavljeni.

IzkoriS¢am to priloZnost in ponovno izraZam Vasi
Ekscelenci svoje najglobje spostovanje. )

Veleposlanistvo Brazilije predlaga, da so stiki vzpo-
stavljeni z 21. decembrom 1992 in Zeli prejeti informacijo
glede datuma, ko naj bi bilo veleposlanistvo Republike
Slovenije pripravljeno izmenjati originale not, & se vlada
Republike Slovenije strinja z zgoraj navedenimi predlogi.

Fernando Hanrique Cardoso 1. r.

Brasilisa, 21. decembra 1992.

Ljubljana, 21. december 1992

Njegova Ekscelenca

g. Fernando Henrique Cardoso
Minister za zunanje zadeve
Federativne Republike Brazilije

Vaéa Ekscelenca,
ast imam potrditi prejem Valega pisma z dne 21.
decembra 1992 s slededo vsebino: :

»Gospod minister,
v veliko zadovoljstvo mi je, da izrabim to priloZnost
in Cestitam Vasi Ekscelenci za uspe$no zakljugen proces

" vzpostavljanja neodvisnosti Slovenije in njen vstop v Or-

ganizacijo ZdruZenih narodov.

V tem  zgodovinskem trenutku v katere hitre in
globoke spremembe zahtevajo iskanje iniciativ v korist
bolj$ega razumevanja med narodi, imam ¢ast izraziti Vasi
Ekscelenci pripravljenost brazilske vlade za vzpostavitev
diplomatskih odnosov s Slovenijo in za proucitev vseh
mozZnosti za sodelovanje med drzavama v korist nasih

- narodov in za okrepitev mednarodnega miru in varnosti.

Ce se Vlada Republike Slovenije s tem strinja pedla-
gam, da ta nota in nota VaSe Ekscelence - odgovor
tvorita sporazum med Brazilijo in Slovenijo, ki bo stopil
v veljavo s tem datumom, s &imer bodo diplomatski
odnosi med drZavama vzpostavljeni.«

Va3a Ekscelenca, v veselje mi je izraziti soglasje moje
vlade glede vzpostavitve diplomatskih odnosov med Re- '
publiko Slovenijo in Federativno Republiko Brazilijo, z
veljavnostjo 21. decembra 1992. : _

IzkoriS¢am to ‘priloZnost in ponovno izraZam Vasi
Ekscelenci svoje najglobje spostovanje.

. dr. Dimitrij Rupel 1. r.
Minister za zunanje zadeve
Republike Slovenije

- 3. ¢len .
Ta uredba zacne veljati- naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe.

$t. 900-04/93-1/1-8
Ljubljana, dne 19. februarja 1993.

Vlada Republike Slovenije

- dr. Janez Drnovsek |. r.
Predsednik .
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Na podlagi tretjega' odstavka 63. ¢lena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, st. 1/91-1) izdaja Vlada

Republike Slovenije

UREDBO

o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Republiko Slovenijo in Kanado

-

1. ¢len

Ratificira se Sporazum o vzpostavitvi diplomatskih' odnosov med Republiko Slovenijo in Kanado, sklenjen z

izmenjavo not dne 6. in 7. januarja 1993.

2. &len

Sporazum se v izvirniku v angleskem jeziku in slovenskem prevodu glasi:

RBR Note 0020:

The Department of External Affairs of Canada pre-
sents its compliments to the Ministry for Foreign Affairs
of the Republic of Slovenia and has the honour to refer
to the letter from the Minister for Foreign Affairs of the
Republic of Slovenia to the Secretary of State for External
Affairs, dated September 3, 1992, and the reply from the
Secretary of State for External Affairs, dated December
29, 1992, regarding the establishment of diplomatic rela-
tions between Canada and the Republic of Slovenia.

" The Department wishes to inform the Ministry of its
intent to establish diplomatic relations without delay. A
formal reply to the present Note by the Ministry will
constitute agreement for the establishment of diplomatic
relations. . g

For the present, communications will be routed

“through the Canadian Embassy in Vienna. The Govern-

ment of Canada will be communicating with the Govern-
ment of the Republic of Slovenia in the near future
regarding accreditation.

The Department of External Affairs of Canada avails
itself of the opportunity to extend. to the Ministry for
Foreign Affairs of the Republic of Slovenia the assurances
of its highest consideration. =

Ottawa, January 6, 1993

No. ESA 3/93

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of
Slovenia presents its compliments to the Department of
External Affairs of Canada and has the honour to confirm
the receipt of the Department’s note No. RBR 0020 of
January 6, 1993, which reads as follows:

»The Department of External Affairs of Canada
presents its compliments to the Ministry for Foreign
Affairs of the Republic of Slovenia and has the honour
to refer to the letter from the Minister for Foreign Affairs
of the Republic of Slovenia to the Secretary of State for
External Affairs, dated September 3, 1992,, the reply
from the Secretary of State for Externil Affairs, dated
December 29, 1992, regarding the establishment of diplo-
matic relations between Canada and the Republic of
Slovenia. :

The Department wishes to inform the Ministry of its
intent to establish diplomatic relations without delay. A
formal reply to the present Note by the Ministry will

constitute agreement for the establishment of diplomatic

relations.

For  the present, communications will be routed
through the Canadian Embassy in Vienna. The Govern-
ment of Canada will be communicating with the Govern-
ment of the Republic -of Slovenia in the near future
regarding accreditation.

RBR St. 0020:

Ministrstvo za zunanje zadeve Kanade izraZa svoje
spoStovanje Ministrstvu za zunanje zadeve Siovenije’ in
ima’ Cast sklicevati se na-pismo Ministrstva za zunanje

~ zadeve Republike Slovenije drZavni sekretarki za zunanje

zadeve z dne 3. septembra 1992 in odgovor drzavne
sekretarke za zunanje zadeve z dne 29. decembra 1992,
0 vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Kanado in
Republiko Slovenijo.

Ministrstvo Zeli obvestiti ministrstvo glede namena o
vzpostavitvi diplomatskih odnosov brez odiasanja. Odgo-
'vor ministrstva na to noto bo tvoril sporazum o vzposta-
vitvi diplomatskih odnosov. : :

Za sedaj bodo stiki potekali preko kanadskega vele-
poslaniStva na Dunaju. Vlada Kanade bo'v bliZnji prihod-
nosti vzpostavila stik z Vlado Republike Slovenije glede
akreditacije.

Ministrstvo za zunanje zadeve Kanade izkorii¢a to

priloZznost in ponovno izraza Ministrstvu za zunanje za-
deve Republike Slovenije svoje najglobje spostovanje.

Ottawé, 6. januarja 1993.

St. ESA 3/93

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije

-izraZzasyspoStovanje Ministrstvu za zunanje zadeve Kanade

in ima Cast potrditi prejem note ministrstva §t. RBR 0020
z dne 6. januarja 1993, ki se glasi: :

»Ministrstvo za zunanje zadeve Kanade izraZa svoje
spostovanje Ministrstvu za zunanje zadeve Slovenije in
ima Cast sklicevati se na pismo Ministrstva za zunanje
zadeve Republike Slovenije drZavni sekretarki za zunanje
zadeve z dne 3. septembra 1992 in odgovor drZavne
sekretarkgﬁ gynanje zadeve z dne 29. decembra 1992,
o vzpostaVitvi- ‘diplomatskih odnosov med Kanado in
Republiko Slovenijo.

Ministrstvo Zeli obvestiti ministrstvo glede namena o
vzpostavitvi diplomatskih odnosov brez odlaganja. Odgo-

- vor ministrstva na to noto bo tvoril sporazum o vzposta-

vitvi diplomatskih odnosov.

Za sedaj bodo stiki potekali preko kanadskega vele-
poslaniStva na Dunaju. Viada Kanade bo v bliZnji prihod-
nosti vzpostavila stik z Vlado Republike Slovenije glede
akreditacije. . : :
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~“The Deépartment of External Affairs of Canada avails ~ ~

itself of the opportunity to extend to the Ministry for
Foreign Affairs of the Republic of Slovenia the assurances
of its highest consideration.«

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of

Slovenia gladly accepts the proposed form of establishing’

diplomatic relations with Canada and agrees that the
above cited Note and this Note in reply constitute the

agreement on the establishment of diplomatic: relations -

with the immediate effect.
The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of

Slovenia avails itself of this opportunity to renew to 'thed

Department of External Affairs of Canada the assurances
of its highest consideration.

Ljubljana, January 7, 1993

To the Department of External Affalrs '

deve Republike Slovenije svoje najglobje spostovanje.«

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije z

" veseljem sprejema ponujeno obliko vzpostavitve diplo-

matskih odnosov s Kanado in soglasa, da zgoraj citirana
nota in ta nota — odgovor tvorita sporazum o vzpostavitvi
diplomatskih odnosov s tako;snjlm ucinkom.

Ministrstvo za zunanje zadeve . Repubhke Slovenije.

izkoris€a to priloZnost in ponovno izraza Ministrstvu za
zunanje zadeve Kanade svoje najglobje spostovanje. .

Ljubljana, 7. januarja 1993.

Ministrstvu za' zunanje zadeve -

of Canada ) - Kanade
Ottawa - Y Ottawa
3. ¢len

Ta uredba zaéne veljati naslednji dan po objaw v Uradnem listu Repubhke Slovenije — Mednarodne pogodbe

St: 900-04/93-2/1-8
L]ubl]ana dne 19. februarja 1993.

Vlada Republike Slovenije

Na Ppodlagi tretjega odstavka 63. clena Zakona o zunan]lh zadevah (Uradm list RS, 8t. 1/91- I) lzdaja Vlada _

Repubhke Slovem]e

dr. Janez Drnovsek I. r.
Predsednik -

oo ' ' UREDBO
l‘atlﬁkaﬂ]l Sporazuma o vzpostavnlvn diplomatskih odnosov med Repubhko SlovemJo in Republiko Kazahstan

1. ¢len

Ratificira se Sporazum o vzpostavntw dlplomatsklh odnosov med Republlko Slovenijo in Repubhko Kazahstan,
sklenjen z izmenjavo not dne 22 septembrd in 20.-oktobra 1992. .

2. clen
Sporazum se v izvirniku v angleskem in rusL(em jeziku ter slovenskem prevodu gla51

No. 16947

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of
Slovenia presents its compliments to the Ministry for
Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan and has
the honour to express its gratitude for the ‘decision of the
" Republic of Kazakhstan to recognize the Republlc of
Slovenia.

The Ministry completely agrees with. the proposal
_concerning the establishment of diplomatic relations bet-.

ween our two countries. Enclosed we are sending our
draft of the text, _

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of
Slovenia avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Kazakh-
stan the assurances of its highest consideration. -

Ljubljana, September 22, 1992. .
To the Ministry for Foreign Affairs of

the Republic of Kazakhstan
Alma-Ata ,

St. 16947

Ministrstvo za zunanje zadeve Republlke Slovenije

izraZza spostovan]e Ministrstvu za zunanje zadeve Repu- -

blike Kazahstan in ima Cast izraziti zahvalo za odloditev

"Republike’ Kazahstan, da prizna Republiko Slovenijo.

Ministrstvo popolnoma soglaga s predlogom Za vIpo-

“stavitev diplomatskih odnosov med naSima drzavama
- Prilozeno pogiljamo na§ osnutek besedila.

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike SlOVGanC
izkoris¢a tudi to priloZnost, da Ministrstvu za zunanje
zadeve Republike Kazahstan ponovi izraze svojega naj-

globl]ega spoStovanja.

Ljubljana, 22. septembra 1992.

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Kazahstan
Al ma-Ata

Ministrstvo za- zunan]e zadeve Kanade izkoris¢a to
priloZnost in ponovno izraza Ministrstvu za zunanje zé-
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H 5953

MHHHCTEPCTEO HHOCTpaHHLIX fies PecnyOnnku Ka-
3axcTaH ceupeTenncTByeT cBoe Yypaxkenue [locombersy
Pecnybnuku CnoseHus B Poccuiickoit denepaunn, nog-
TBEpXKAaeT nonyvenue Baweit HoThl H 16947 u umeer
yecTh coobumTh, 4TO: [lpaBuTenscTBO Pecny6nuku Ka-
3axcTaH, Mcxons u3 npuHumunoB ¥Ycrasa OOH, Xenabcuuk-
CKOFO 3aKJIOYMTENbHOrO akTa, [TapuxKCKOH XapTuu aJis
Hosoit Esponbi, apyrux pokymentos CBCE, ocHos-
bIBASIObL HA BEHCKOW KOHBEHLMH O JUIJIOMATUYECKHMX CHO-
wennax ot 18 anpens 1961 rofa u BEHCKOW KOHBEHLMH
O KOHCYJNLCKHX CHouweHusix oT 24 anpens 1963 ropa,
BBIPQXACT COMNIACHE YCTAHOBUTD AMMIOMATHHECKHE OTHO-
wenust 0 Pecnybnukoi CnopeHus. :

. MuHMCTEPCTBO npefjiaraetT CUMTaTh Bamy HOTY M
[IAHHYIO OTBETHYIO HOTY COTJIALLEHHEM 06 YCTAHOBICHHH
JIMNIIOMATHYECKIX OTHOLUCHHI, KOTOPOE BCTYNAET B CHY
C AaTybl AOANUCAHUSE HACTOSAWEN HOTHI.

MHHHCTEPCTBO NOJIb3YETCS qnyqaeM 4T06b1 BO306-
HOBWTb [OCOJILCTBY YBEPEHHS B CBOEM BBICOKOM yBaxe-
HUH. = .

St. 5953

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Kazahstan -
izraza spoStovanje VeleposlanisStvu Republlke Slovenije v
Ruski federaciji, potrjuje prejem vase note §t. 16947 in
ima &ast sporociti, da Vlada Republike Kazahstan, izha- .
jajo¢ iz nacel Ustanovne listine OZN, Helsinske sklepne
listine, PariSke listine o novi Evropi, drugih dokumentov
KVSE, temelje¢ih na Dunajski konvenciji o diplomatskth
odnosih z dne 18. aprila 1961 in Dunajski konvenciji o
konzularnih odnosih z dne 24, aprila 1963, soglasa z
vzpostavitijo diplomatskih odnosov z Republiko Sloveni- .
jo. : :

Ministrstvo predlaga, da vasa nota in ta nota —

-odgovor tvorita sporazum o vzpostavitvi diplomatskih

odnosov, ki za¢ne veljati z dnem podpisa te note.

Ministrstvo za zunanje zadeve Repu'blikc Kazahstan
izkori¢a to priloZznost, da veleposlani§tvu izrazi svoje
globoko spostovanje. )

Anma-Ata, “207 okTa6ps 1992 rona. Alma-Ata, 20. oktobra 1992. leta
IMocoabcTBO . Veleposlanistvo '
Pecny6nuku Cnosenns . Republike Slovenije
r. Mocksa Moskva

' ) 3. ¢len

Ta uredba zalne veljan naslednjl dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovem;e - Mednarodne pogodbe

St. 900-04/93-3/1-8
Ljubljana, dne 19. februarja 1993

Vlada Rephblike Slovenije

dr. Janez Drrovsek I. r. -
- Predsednik

Na podlagl tretjega odstavka 63. €lena Zakona o zunanyh zadevah (Uradm list RS, st. 1/91-1) izdaja Viada

. Republike Slovenije
(

UREDBO
o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Repubhko Slovenijo in Kraljevmo Marokom

» - L clen
Ratificira se Sporazum o vzpostavitvi diplomatskih odnosov med Repubhko Slovem]o in Kraljevino Marokom,

sklenjen z izmenjavo not dne 11. in 29. maja 1992.

2. ¢len A
Sporazum se v izvirniku v-angleskem jeziku ter slovenskem prevodu glasi:

Rabat, May 11, 1992

Your Excellency,

I have the honour to 1nform your excellency that his
MaJesty s Govérnement recogmzes the Republic of Slo-
venia as an independent State and wishes to establish
diplomatic relations. with your country, on the basis of
the Vienna convention on Diplomatic Relations of April
18, 1961. <

I would like to suggest that in case this proposal is
-accepted by your governement, the date of .receiving of
your reply note shall indicate the formal date of the
-establishment of diplomatic relations between the Repu-
blic of Slovenia and the Kingdom of Morocco.

Rabat, 11. maj 1992

Vasa Ekscelenca,

Cast imam’ seznaniti Vaso Ekscelenco, da ‘je vlada
njegovega veliCanstva priznala Republiko Slovenijo kot
neodvisno drzavo in Zeli vzpostaviti diplomatske odnose
z va$o drZavo na podlagi Dunajske konvencije o diplomat-
skih odnosih z'dne 18. aprila 1961.

Predlagal bi, da v primeru, &e jé predlog sprejemljiv
za va$o vlado,-datum prejema vade.'note — odgovora-na
to noto pomeni datum vzpostavitve diplomatskih odnosov
med Republiko Slovenijo in Kraljevino Maroko. -
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warmest congratulation, I express the hope of the kin-
- gdom of Morocco to develop a friendly and mutually
beneficial cooperation with the Republic of Slovenia.
Please accept, Excellency, the assurances of my hlg-
- hest consideration.

] Abdellanf Filali, (s)
Minister of State in Charge of
Foreign Affairs and -
Cooperation
-~ of the Kingdom of Morocco

H. E. Dr. Dimitrij Rupel
Minister .of Foreign Affairs of
the Republic of Slovenia

NR.: 7274

L

Your Excellency,. ’

with great pleasure and appreciation 1 have received
your message on the recognition of the Republic of
Slovenia by the Government of the Kingdom of Morocco.

- I 'would like to avail myself of this opportunity to
thank you for the proposal to establish diplomatic rela-
tions, which we gladly accept..

Allow me to express my conviction that the establis-
hment of diplomatic relations will contribute significantly
to further development of cooperation between the Repu-

blic of Slovenia and the Kingdom of Morocco in all the

fields of mutual interest.
Please accept, ‘Your Excellency, the assurances of
my hxghest con51derat10n ’

Dr. Dimitrij Rupel, (s)
His Excellency

Mr. Abdelatif Filali

Minister of State in Charge of

Foreign Affairs and Cooperation

of the Kingdom of Morocco

i

Ljubljana, 29 May 1992 '

St 3 - 12, 1I1. 1993

ci, izraam upanje, da bo Kraljevina Maroko razvijala
prijateljsko in vzajemno kOI‘lStl’lO sodelovanje z Republiko
Slovenijo.
Prosim, sprejmlte Vasa Ekscelenca zagotov1la mo-
jega na)glob]ega spostovanja.
Abdellatif Filali I. r.
" DrZavni minister zadolZzen
za zunanje zadeve in
sodelovanje
Kraljevine Maroko

Njegova Ekscelenca
dr. Dimitrij Rupel

" Minister za zunanje zadeve

Republike Slovenije

St 7274

Ljubljana, 29. maj 1992

Vasa Ekscelenca, -

z velikim zadovol]stvom in spoStovanjem sem prejel
vase sporocilo o priznanju Repubhke Slovenije s strani
Vlade Kraljevine Maroko.

Ponovno izkori§¢am priloznost, da se vam zahvalim
glede predloga o vzpostavitvi diplomatskih odnosov ki

. smo ga z zadovoljstvom sprejeli.

Dovolite mi, da izrazim svoje prepricanje, da bo
vzpostavitev diplomatskih odnosov znatno prispevala k-
nadaljnjemu razvoju sodelovanja med Republiko Slove-
nijo in Kraljevino Maroko na vseh podroqlh skupmh
interesov.

Prosim, sprejmite, Vasa Ekscelenca zagotovila mo-
jega najglobjega postovan)a

.Dr. Dimitrij Rupel 1. r.

Njegova Ekscelenca -

Mr. Abdellatif Filali

DrZzavni minister zadolZen za
zunanje zadeve in sodelovanje
Kraljevine Maroko

.3. ¢len
Ta uredba zacne veljan naslednji dan po objavi v Uradnem listu Repubhke Slovem]e — Mednarodne pogodbe

St. 900-04/93-4/1-8
Ljubljana, dne 11. februarja 1993

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Drrovsek 1. r.
Predsednik

Na podlagi tretjega odstavka 63. Clena ‘Zakona o zunanjlh zadevah (Uradni list RS, §t. 1/91-I) izdaja Vlada

Republike Slovenije

‘ UR EDBO
o ratifikaciji Sporazuma med Vlado Repubhke Slovenije in Viado ZdruZenih drzav Mehike o vzpostavitvi dlplomatsklh
odnosov :

1. &len

Ratificira se Sporazum med Viado Republike Slovenije in Vlado Zdruzenih drzav Mehike o vzpostavntvn :
diplomatskih odnosov, sklenjen z izmenjavo plsem z dne 10. julija 1992. .

Ponovno izraZajo¢ najtoplejse ¢estitke vasi ekscelen="" =
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Sporazum se v 1zv1rmku v -§panskem in slovenskem ]eZIku ter prevodu. glasr ) e

[

Tlatelolco, D. F., a 22 de mayo de 1992.

Estimado sefior Ministro: )

El dia de hoy el Presidente de Mex1co Carlos Salmas
de Gortari, se ha dirigido al Presidente Milan Kucan para
comunicarle la deéision del Gobierno de México .de
establecer relaciones diplomdticas con él Gobierno de su
pais. Al manifestar a usted mi satisfacciéon por el inicio

de esta nueva etapa en los vinculos entre nuestras dos .
naciones, me complace informarle que el Gobierno mexi-

cano dard a conocer en_un futuro préoximo' qué personas
_habrin de representarlo ante el Gobierno de la Repubhca
de Eslovenia.

En virtud de lo expresado anteriormente, sefior Mi-

nistro, ruego a usted considerar la presente comunicacion

como el inicio formal de relaciones diplomiticas entre_

nuestros dos paises.
Aprovecho la ocasion para reiterar a usted las segu-
ridades de mi mas alta y distinguida con51derac10n

Fernando Solana Morales, fdo.

- Excelentisimo sefior
Dimitrij Rupel
Ministro de Relaciones Exteriores
de la Repiblica de Eslovenia.

Ljubljana, 10. julij 1992

Spostovam gospod minister,
Z zadovoljstvom sem sprejel vade sporoc11o o odlogi-
tvi vlade ZdruZenth drzav Mehike, da naveZe diplomatske

. odnose z Republiko Slovenijo. Va$e pismo in pismo

predsednika Gortaria predsedniku Ku€anu smatram za
formalni prlcetek diplomatskih odnosov med Republiko
Slovenijo in va3o spo§tovano drZavo.

Delim vaSe zadovoljstvo zaradi prifetka te nove etape
in izrazam svoje prepri¢anje, da bo vzpostavitev diplomat-

Njegova Ekscelenca

T]ateiolco, D. F., 22. maja’ 1992

Spostovani gospod minister,

danes se je predsednik Mehike Carlos Salinas de
Gortari obrnil na predsednika Milana Kucana, 'da’ mu
sporoci odlogitev mehiSke vlade o vzpostavitvi diplomat-
skih odnosov z vlado vale driave. Ob tem ko Vam

izraam svoje zadovoljstvo z zadetkom te nove etape v

odnosih med naSima narodoma, mi je'v zadovoljstvo, da
Vam lahko sporotim, da bo mehiska vlada v bliznji
prihodnosti sporo€ila, katere osebe jo bodo predstavljale
pr1 Vlad1 Republike Slovem]e

Glede na omenjeno Vas prosim, g. mlmster da to

_ pismo smatrate za formalni pri¢etek dlplomatsklh odnosov .
med nasxma drzavama.

. Izkorlscam priloznost, da Vam 1zra21m SVOJe najglob-
lie spostovanje.

Fernando Solana Morales l.. r.
Spostovani gosood -

Dimitrij Rupel
Minister za zunanje zadeve

Republike Slovenije

skih odnosov omogocila pospesevanje obojestransko ko-
ristnih odnosov med najinima drZzavama. . - -

" lzrabljam to .priloznost, da vam ponovno izrazim
moje najgloblje spostovanje, ' ’

. dr,. Dimitrij Rupel 1. .

Fernando Solana Morales
Zunanji minister
Zdruzenih mehidkih drzav
Mexrco

: 3 ¢len .
Ta uredba zacCne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republlke Slovenije - Mednarodne pogodbe.

St. 900-04/93-5/1-8
Ljubljana, dne 11. februarja 1993.

Vlada Republike Slovenije . .

dr. Janez Dmovsek 1. .
. Predsednik

Na podlagi tretjega odstavka 63. clena zakona o- zunanph zadevah (Uradni llst RS, it. 1/91-1) izdaja Vlada

Republike Slovenije

"UREDBO
o ratifikaciji Memoranduma 0 soglaSJu med Vlado Republike Slovenije in Vlado ZdruZenih drzav Amenke (Fulbnghtov
. program izmenjave)

1. ¢len

Ratificira se Memorandum o soglaslu med Vlado Repubhke Slovenije in Vlado Zdruzemh drzav Amerike -

(Fulbrightov program 1zmenjave) podplsan v.Ljubljani, 8. decembra 1992.

?
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.=~ - - 2. Clen
Sporaium se v lzv1rmku v slovenskem in angleékem jeziku glasi:

FULBRIGHTOV PROGRAM IZMENJAVE
MEMORANDUM O SOGLASJU
) ©  MED
VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE
IN VLADO ZDRUZENIH DRZAV AMERIKE

Vlada Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu

Vliada RS) in Viada ZdruZenih drzav Amerike (v nadalj-

njem besedilu Vlada ZDA) sta se sporazumeli o nasled-
njih pogojih za izmenjavo diplomantov, raziskovalcev z
doktoratom in predavateljev pod pokrovxtel;stvom Ful-
brightovega programa. Namen obeh vlad je, da naj bi bil
ta mehanizem obravnavan kot zacasna, ad hoc resitev,
namenjena za ohranjanje akademske izmenjave med Re-
publiko Slovenijo in Zdruzenimi drZavami Amerike do-
kler ne pride do novih pogajanj, ki bi vodila v razsiritev
ali zamenjavo programov. Amandmaji se lahko sprejmejo
kadarkoli, vendar pa se morata obe vladi z njimi izrecno
strinjati.

1. tocka: Oblikovan bo ad hoc dvostranski odbor (v
nadaljnjem besedilu: odbor) za svetovanje Vlade RS in
Vlade ZDA v zvezi z vsemi zadevami, ki se nanasajo na
predlagani program izmenjave.

II. tocka:
podsekreiar SluZbe za mednarodne kulturne, izobraZe-
valne in znanstvene zadeve Ministrstva za zunanje zadeve

Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu Ministrstvo) '

in uradnik za javne zadeve Veleposlani§tva ZDA (v
nadaljnjem besedilu Veleposlaniitvo). V naslednjih letih
bo-odbor sestavljalo 8 oseb, od katerih bo 4 imenovalo
Ministrstvo in 4 Veleposlani$tvo. Da bi v svoje delo vnesli
razli¢ne izkus$nje, bo po en ¢lan z vsake strani predstavljal
Univerzo in znanstvene kroge in po en ¢lan z vsake strani
zasebni, nevladni sektor. Minister in Veleposlanik bosta
¢astna ¢lana odbora poleg 8 imenovanih ¢lanov. .

I1I. tocka:.Program bo dvostranski in bo zagotavljal
izmenjavo priblizno enakega $tevila Stipendistov vsako
leto, pri ¢emer se bo enakost dolocala po Stevilu Stipen-
distov mesecno.

IV. to¢ka: Odbor bo priporocal ukrepe, ki bodo
dolocali in zagotavljali naslednj:

A) Priprava izérpnega predloga, ki bo opredeljeval
programe za naslednje proracunsko leto, najzanimivejia

akademska podrogja, vrste Stipendij in podobne sploSne

smernice, ki jih bosta potrdili -vladi obeh-drzav.

‘B) Vzpostavitev mehanizma za letno objavo razpisa
prijav drZavljanov Republike Slovenije za Fulbrightove
Stipendije.

C) Vzpostavitev mehanizma za sprejem prijav drzav-
ljanov Republike Slovenije, ki bo zagotavljal odprto kon-
kurenco tako, da bo vsak, ki ga to zanima, kandidiral na
enakopravni ravni.

D) Oblikovanje nacina, ki bo presodil ustreznost
oddanih prijav.

V prvem letu bosta odbor sestavljala

FULBRIGHT EXCHANGE PROGRAM

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING-
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF SLOVENIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA

The Government of the Republic of Slovenia (herein-
after, “the Government of RS”) and the Government of
the United States of America (hereinafter, “the Gover-
nment of USA”) agree to the following terms for the
exchange of graduate students, postdoctoral researchers
and lecturers under the auspices of the Fulbright Program.
It is the intent of both Governments that this mechanism
be considered an interim, ad hoc solution, designed to
sustain academic exchanges between Slovenia and the
United States unitil new negotiations lead to its extension
or repiacement. Amendments may be executed, however,
at any time with the express agreement of both Gover-
nments.

Item I: An ad hoc bilateral Committee (hereinafter,
“the Committee”) shall be created to recommend action-
to the Government of RS and the Government of USA
on all matters pertaining to the proposed exchange pro-
gram.

Item II: In the initial year, the Committee shall

" consist of the Undersecretary from the Service for Inter-

national Cultural, Educational and Scientific Affairs of
the Foreign Ministry of the Republic of Slovenia (herein- -
after, the Ministry) and the Public Affairs Officer of the
U. S. Embassy (hereinafter, the Embassy) in Ljubljana.
In subsequent years, the Committee shall consist of eight
persons, four of whom shall be appointed by the Embassy
and four of whom shall be appointed by the Ministry. To
assure that the Committee members. bring a diversity of
experience to their deliberations, one member from each
side shall represent the university and scholarly commu-
nity and one member from each side shall represent the
private, non-governmental sector. The Ambassador and
the Minister shall be honorary members of the Committee
in addition to the eight appointed members.

Item II: The program shall be bilateral, providing

" for the exchange of an approximately equal number of

grantees each- year, equality to be determined on a
grantee-month basis.

Item IV: The Committee shall recommend actions
that will provide for and quarantee the following:

A. The development of a comprehensive proposal
detailing the scope of programs for the following fiscal
year, the academic areas of concentration, the types of
grants and similar general guidelines for approval by the
respective Governments: -

B. The establishment of a mechamsm for the annual
announcement of the request for applications for Ful-
bright grants from citizens of Slovenia;

C. The establishment of a mechanism for the receipt
of applications from citizens of Slovenia that will assure
that the competition is entirely open and that anyone can

.apply and compete on an equal footing.

D. The .establishment of a process to determine the
eligibility of submitted applications, through non-partisan

" technical review.
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- E) Oblikovanje strokovnih delovnih skupin, ki bodo
presojale utemeljenosti vsakega predloga za Studij, razi-
skovanje in predavanja in posredovale v nadaljnjo obrav--
. navo komisijam za razgovore in odboru.

F) Ustanovitev komisij za razgovore z-vsemi tistimi
kandidati, ki so opravili presojo pod tocko D tocke 1V.
Komisije za razgovore naj bi sestavljali Stirje Clani, ki
zastopajo Vlado RS, Vlado ZDA ter slovenske in ameri-
§ke akademske kroge. Vsako leto bo komisija pripravila
sistem ocenjevanja razgovorov (za ocenjevanje kandidatov
~ glede na znanje angleikega jezika, kakovost in moznost
izvedbe predlaganih programov, Studije uporabnosti- po-
drogja dela posameznega kandidata za potrebe vsake
drzave in -akademskih priporocil oziroma priporodilnih
pisem vsakega kandidata). -

G) Predstavitev seznama prednostnega vrstnega reda
glavnih in rezervnih kandidatov, sestavljenega na podiagi
rezultatov razgovorov, ki bo predlozen v odobritev Od-
 boru J. Williama Fulbrighta za tuje Stipendije.

H) Pregled prosenj amerigkih Studentov, znanstveni-
kev in raziskovalcev, ki bi Zeleli namestitev v Sloveniji.

1) Namestitev ameriskih kandidatov za $tipendije na
- univerzah in raziskovalnih intitutih.

V. totka: Finan¢ne obveznosti za izvedbo programa
izmenjave so naslednje: = -

A) Vsaka vlada bo nosila svoje stroske v svoji valuti,
vkljuéno s publiciteto, delom odbora, sestanki strokovnih
teles za zacetni izbor kandidatov, sestanki komisij za
razgovore, programi za usmerjanje tipendistov in drugimi
lokalnimi stro3ki. ; - o

‘B) Drzava posiljateljica bo pokrila stroSke potovanja
za svoje Stipendiste od doma do ustanove v drZavi gosti-
teljici. . .

C) Drzava gostiteljica bo Stipendistu preskrbela na-
stanitev, §tipendijo v svoji valuti in zdravstveno zavarova-
nje. '

VI..togka: Takojinji ukrepi, ki jih je treba sprejeti
v zvezi z razpisom za §tipendije za akademsko leto
1993-94, so nasledniji. o

~A) Teden, ki se za¢ne 2. novembra: Odbor se se-
stane z namenom, da: '

1. Pregleda vrstni red kandidatov na osnovi razgovo-
rov v komisijah. ,

2. Oblikuje seznam izbranih kandidatov, ki jih posre-
duje Odboru J. Williama Fulbrighta za tuje Stipendije.

3. Pripravi izérpen predlog za akademsko leto 1994/
95 in ga predloZi Vladi RS in Vladi ZDA.

B) Teden, ki se zatne 13. novembra: Seznam glavnih
in rezervnih slovenskih kandidatov za akademsko leto
1993/94 se poslje.telegrafsko v Washington, celoten se-
znam prijav se predloZi In§titutu za mednarodno izobra-
Zevanje (1IE) in Svetu za mednarodno izmenjavo znan-
stvenikov (CIES)." ,

C) Januar-februar 1993. Ko Vlada RS in Viada
ZDA potrdita izérpni nacrt za akademsko leto 1994-1995,
se objavi razpis Stipendij za drZavljane Slovenije v aka-
demskem letu 1994/95. Ministrstvo in Veleposlani§tvo
bosta v Sloveniji objavili obvestilo, da bosta sprejemali
prijave drzavljanov Slovenije za $tipendije v akademskem
letu 1994/95, da se obrazce za prijavo lahko dobi tako na
Ministrstvu kot na Veleposlani$tvu in da se izpolnjene
obrazce lahko podlje bodisi Ministrstvu ali Veleposlani-
Stvu. N

-VII. toc¢ka: Ta memorandum se uporablja z dnem
podpisa, veljati pa zaéle z dnem izmenjave obvestil o
izpolnjenih notranjepravnih. pogojih v obeh drzavah za
njegovo uveljavitev in velja eno leto. ’

E. The establishment of academic review panels for
the purpose of evaluating the merits of each study,
research and lecturing proposal for further consideration
by interview panels and by the Committee;

F. The establishment of panels to interview all per-
sons whose applications have passed technical review;
interview panels should consist of four persons, represen-
ting the Government of RS, the Government of USA;
and- the Slovene and U. S. academic communities. The
panel each year shall establish a rating system for the
interviews (for evaluation of candidates on criteria inclu-
ding English language ability, quality and feasibility of
proposed programs, applicability of each candidate’s field
to the needs of each country, and academic credentials/let-

ters of reference of each candidate);

- G. The presentation of a roster of rank-ordered
principal and alternate candidates, based on the results,
of the interviews, for the approval of the J. William
Fulbright Foreign Scholarship Board;

H. The review of applications from U. S. students,
scholars and researchers seeking placement in Slovenia;
I. The Placement in Slovene universities and acade-

- mic research institutes of U. S.-applicants for grants;

Item V: The financial obligations for the funding of
the exchange program are agreed to be as follows:

A. Each government shall be responsible for in-
country, local currency expenses including publicity, com-
mittee, academic review panel meetings, interview panel
meetings, grantee orientation programs, and other local
expenses. : : ’

B. The sending side shall cover travel costs for its.

grantees from their homes to the host institution in the
host country. :

C. The receiving side shall provide grantees with
housing, local currency stipends, and medical insurance.

Item VI: The immediate steps to be taken to support

i

the grant competition for academic year 199394 will be

as follows: . _—
A. Week of November 2 — The Committee meets to:

1. Review the ranking of apélicénts "by interview
panels. ,

2. Prepare a slate of nominees to be forwarded to
the J. William Fulbright Foreign Scholarship Board.

3. Prepare the comprehensive proposal for the 1994-
95 academic year for submission to the Government of
RS and the Government of USA for approval. =~ -

B. November 13 — A list of principal and alternate

Slovene candidates for the 1993-94 academic year is -

cabled to Washington, and full sets of applications forms
are forwarded to the Institute of International Education
(1IE) and to the Council for International Exchange of
Scholars (CIES). :

C. January=February 1993 - Following approval by
the Government of RS and the Government of USA of
the comprehensive plan for the 199495 academic year,
publish the announcement of the competition for Slovene
candidates for the 1994-95 academic year. The Ministry
and the Embassy will publish an announcement in Slove-
nia that applications for grants for the 1994-95 academic
year will be accepted from citizens of Slovenia, that forms
may be requested from either the Embassy or the Mini-
stry, and that completed applications may be returned
either to the Ministry or the Embassy. )

Item VII: This memorandum begins to apply on the
day of its signature and goes into effect on the day when
both governments exchange: the notes that all internal
legal requirements have been fulfilled. The memorandum
remains in effect for a period of one year. .
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Signed in Ljubljana' on December 8, 1992 in two
copies written in English and Slovene language. The texts.
are identical in both languages.

Podplsano v Ljubljani, dne 8. decembra 1992 v-dveh
izvodih v slovenskem in angleskem jeziku, pri emer sta
obe besedili enako verodostojni.

For the Government
of the United States of America
Eugene C. Santoro, (s)

Za Vlado
ZdruZenih driav Amerike
Eugene C. Santoro 1. 1.

Za Vlado
Republike Slovenije
Tanja Orel-Sturm |. r.

For the Government of the
Republic of Slovenia
Tanja Orel-Sturm, (s)_

3. ¢len

Za izvajanje memoranduma skrbi Ministrstvo za zunanje zadeve v sodelovanju z Ministrstvom za $olstvo in §port,
Ministrstvom za kulturo in Ministrstvom za znanost in tehnologijo.

. 4. ¢len
Ta uredbﬁ zacne velJatl petnajsti dan. po objav1 v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe.

St. 600-03/93-1/1-8
Ljubljana, dne 11. februarja 1993.

Vlada Republike Slovenije

Predsednik
Stran .
POPRAVEK 11, Uredba o ratifikaciji Sporazuma o vzostavitvi diplomat-
: - o skih odnosov med Republiko Slovenijo in Republiko
V odloku Vlade RS o postavitvi Castnega kO'HZ_l.JJ? _ Ciper 23
RS v Valletti, objavljenem v Uradnem listu RS, §t. 1-4/93 12. Uredba o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomat-
z dne 8. 1. 1993 se v 1. ¢lenu priimek astnega konzula skih odnosov med Republiko Slovenijo in drzavo Katar 25
prdVllno glasi Baldacchino in ne Beldacchino. 13. Uredba o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomat-
- skih odnosov med Republiko Slovenijo in Belizejem 26
Ministrstvo za zunamje Zade"e 14. Uredba o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomat--
Republike Slovenije skih odnosov med Republiko Slovenijo in Federativno
’ ) Republiko Brazilijo 27
15. Uredba o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomat-
POPRAVEK skih odnosov med Republiko Slovenijo in Kanado 29
. 16. Uredba o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomat-
V Aktu o notifikaciji nasledstva glede konvencij skih odnosov med Republlko Slovemjo in Republiko "
Organizacije Zdruzenih narodov in konvencij sprejetih v Kazahstan
Mednarodni organizaciji za atomsko energijo (Uradni List 17 Uredba o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomat-
Republike Sloveniie — Mednarodne pogodbe. §t. 9/92: skih odnosov med Republiko Slovenijo in Kraljevino
publiic »ovenye. - arodne_pogogve. st. ' Marokom 3t
-Uradni list Republike Slovenije, §t. 35/92) je v razdelku 18. Uredba o ratifikaciji Sporazuma med Viado Republike
5;680'(1 zapc1)675c19no St. 34 pravilna Stevilka uradnega lista Slovenije in Vlado ZdruZenih drzav Mehike o vzposta- :
1 ne 3. vitvi diplomatskih odnosov 32
M'. . ’ . d 19. Uredba o ratifikaciji Memoranduma o soglasju med
Inistrstvo Za zunanje zadeve Viado Republike  Slovenije in Vlado Zdruzenih drzav
Republike Slovenije Amerike (Fulbrightov program izmenjave) - 33
~ Popravek odloka Viade RS o postavntvn astnega kon-
zula RS v Valletti 36
- Popravek akta o netifikaciji nasledstva glede konvencij
OZN in konvencij sprejtih v Mednarodni organizaciji za
VSEBINA atomsko energijo 36
: Stran — Obvestilo o zacetku veljavnosti Sporazuma med Viado
MEDNARODNE POGODBE ’ Republike Slovenije in Vlado Zvezne Republike Nem-
Cije o financni pomoti za ustvarjanje eksistence in poklic-
10. Uredba o ratifikaciji Sporazuma o vzpostavitvi diplomat- nem vkljucevanju kvalificiranih delavcev Republike Slo-
skih odnosov med Republiko Slovenijo in Etiopijo 21 venije - .36

dr. Janez Drnovsek 1. r.

Dne 29. januarja 1993 je zacel veljati Sporazum med Vlado Republike Slovenije in Viado
Zvezne republike Nemdije o finan¢ni pomodi za ustvarjanje eksistence in pokiichem vkljucevanju
kvalificiranih delavcev Republike Slovenije-(Uradni list Republike Slovenije — Mednarodne
pogodbe, st. 2/93, v Uradnem listu RS, 3t. 7/93).

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije

Izdaja Casopisni zavod Uradni list RS — Direktor in odgovorni urednik Peter Juren — Tiska tiskarna Tone Tomsi¢ v Ljubljani
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